
Долгожданный отдых Пэй Гэ был нарушен предстоящим свиданием вслепую. К счастью, оно
было назначено на вечер.

Место проведения было даже в том месте, которое она давно хотела посетить, но не могла из-
за дорогого меню.

Как только она узнала место, как и полагается гурману, она больше не испытывала нежелания
идти на свидание вслепую и, наоборот, с нетерпением ждала его.

В первый день своего отпуска она читала несколько основных книг по греческому языку,
которые Цзи Цзымин дал ей в постели.

Однако время чтения было нарушено.

Она как раз использовала свой телефон, чтобы проверить определение греческого слова,
которое она прочитала в книге в Интернете, когда раздался звонок.

Она расширила глаза, увидев на экране телефона входящий звонок от Цзи Цзымина, и
удивленно пробормотала: "Зачем этот надоедливый парень звонит мне?". Неужели он хочет
сказать мне, что мой отпуск закончился?

Конечно, у нее не хватило духу проигнорировать его звонок, поэтому она лишь неохотно
ответила на него. "Здравствуйте, генеральный директор Чжи".

"Посетите банкет со мной сегодня вечером". раздался его низкий и холодный голос.

"А?! Банкет?!" - удивленно вскрикнула она. Она не могла понять, зачем ему приглашать ее на
такое мероприятие.

"Да. Я попрошу кого-нибудь забрать вас позже". Он проигнорировал ее восклицание и просто
сказал это.

"... Подождите!" Когда мужчина с радостью решил все за нее, не спрашивая ее мнения, она
спросила: "Генеральный директор Чжи, вы предлагаете мне посетить банкет в качестве вашей
второй половинки?

"Ммм", - легкомысленно хмыкнул он.

"Но... Но... Это не входит в круг моих обязанностей!" Она была совершенно ошеломлена его
решительным ответом. Чтобы я была его "плюс один", он не может быть серьезным!

"Вы - мой секретарь", - сказал он тоном, не терпящим возражений.

При этих словах ее губы дернулись, и она вдруг почувствовала легкую усталость внутри. Она
действительно была его секретарем, но у нее не было необходимых качеств, чтобы стать его
"плюс один". У меня даже нет опыта в этой области, ясно?!

"Генеральный директор Цзи, я никогда не участвовала в подобных мероприятиях и совершенно
неопытна.

Чтобы не потерять лицо, я думаю..." Он прервал ее в этот момент.

"Вам не нужен опыт для этого банкета. После обеда за вами кто-нибудь заедет; никуда не
уходите". Затем он прервал звонок, не дожидаясь ее ответа.



Ту-ту-ту! Когда прозвучал сигнал "занято", она почувствовала себя разъяренной до такой
степени, что захотела разбить телефон об пол.

"Черт!" У нее больше не было настроения читать что-либо. Швырнув телефон на кровать, она
начала внутренне проклинать мужчину: "Козел! Самоуверенный мудак! Если бы не высокая
зарплата, эта старушка давно бы уволилась!

Поругав мужчину внутри себя довольно долго, она встала с кровати и нехотя пошла умываться
в умывальную комнату.

"Гэ Гэ, ты уходишь?" Чжан Мэнхуа, которая только что вернулась из супермаркета, где
покупала некоторые ингредиенты, спросила об этом, заметив, что ее дочь одета для выхода на
улицу.

"Да. Мне нужно кое-что сделать на работе", - ответила она, чувствуя себя подавленной.

"Вздохните. Ваша компания действительно выжимает своих сотрудников досуха. Проработав
много дней сверхурочно и получив наконец выходной, вы не смогли насладиться им в полной
мере, так как вынуждены вернуться на работу". Чжан Маньхуа почувствовала возмущение за
свою дочь.

Пэй Гэ ободряюще улыбнулась матери. "Вообще-то это не считается сверхурочной работой".

"Хорошо, хорошо. Мама сейчас пойдет и приготовит для тебя еду". Она посмотрела на дочь с
жалостью и понесла ингредиенты на кухню.

Однако Пэй Гэ не успела съесть приготовленную матерью еду, так как первым пришел
помощник Цзи Цзымина, Ду Вэнь.

"Госпожа Пэй, я жду возле вашего корпуса. Пожалуйста, спуститесь, чтобы мы могли сразу же
уехать".

На это она недоверчиво закатила глаза. Я еще не обедала!

"Помощник Ду, вы уже поели? Мы только что закончили готовить еду, так почему бы вам не
пообедать с нами?" - дружелюбно предложила она.

Увы, даже несмотря на любезное предложение, ей, видимо, не суждено было съесть этот набор
блюд.

"Я в порядке, госпожа Пэй.

Вам следует поторопиться, так как у нас еще много дел. Время немного поджимает". Казалось,
что ему не хватает времени.

Поскольку он настаивал на соблюдении расписания, ей оставалось только скорбно подхватить
свою сумочку. Она подошла к входной двери и сменила тапочки на кожаные туфли.

"Гэ Гэ, обед почти готов, куда ты собралась?" Чжан Мэнхуа выскочила из кухни, услышав звук
открывающейся двери.

"На сверхурочную работу", - пожаловалась она.

"Ты должна сначала поесть, прежде чем идти на работу!"



"Мой босс хочет, чтобы я поторопилась, поэтому я не могу. Поешьте без меня. Я найду время
пообедать позже".

С этими словами она быстро вышла за дверь и побежала вниз по лестнице.

Спустившись вниз, она увидела черный Rolls-Royce, припаркованный неподалеку.

"Мисс Пэй, скорее садитесь в машину. Мы опоздаем". Ду Вэнь вышел из машины и открыл для
нее дверь.

"Спасибо." Поблагодарив помощника, она поспешила сесть в машину.

Пак! Как только дверь закрылась, он быстро уехал.

Она немного понаблюдала за проплывающими мимо пейзажами, а затем удивленно спросила
мужчину, сосредоточенного на вождении: "Помощник Ду, почему вы так торопитесь? Разве это
не просто банкет?". Она моргнула глазами в замешательстве из-за панического поведения Ду
Вэня.

Цзи Цзымин сказал мне по телефону, что банкет состоится после обеда. Сейчас только
полдень, так почему мы спешим?

"Мисс Пэй, перед тем как идти на банкет, мы должны изменить ваш образ, а это займет много
времени". Он осмотрел ее наряд через зеркало заднего вида.

Хотя он знал, что она постаралась нарядиться, но... Не то чтобы он хотел быть критичным, но
даже официант на банкете позже был бы одет лучше, чем она!

"А? Переделать мой образ? Что ты имеешь в виду?" - спросила она в замешательстве.

"Ты поймешь, когда мы придем туда". Не обращая внимания на невежественную Пэй Гэ, он
решил не тратить дыхание и дать ей возможность самой понять, что он имеет в виду.

Он действительно не мог понять, почему его большой босс выбрал эту наивную невежду в
качестве своей второй половинки.

Может, это действительно настоящая любовь...?
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